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AYGÜL EYYUBOVA*

İNVERSİYA V  MÜR KK B SİNTAKTİK BÜTÖV (MSB)

M qal d  müxt lifsistemli dill rin materialları üzr  inversiyalaşmış MSB strukturu, onun h cmi, semantik
aspektl ri t hlil olunur. Mür kk b sintaktik bütövü yaradan invertarlaşmış inversiyalı cüml l rin rolu saslandırılır.

İnversiyanın MSB-d ki funksiyaları aktual üzvl ri lav  olaraq aksentl şdirilm si il  bağlıdır, aksent -
l şdirm  polipredikativ münasib tl ri qurur, söyl m s viyy sind  yuxarı fraza vahidl rini bir-biril  laq l ndirir.
Sintaktik (qrammatik) inversiya ingilis dilind  söz yerd yişm sinin bütöv sistem modelidir. Bu sıra normal sıra il
dominantlıq t şkil edir.

Mü yy nl şir ki, söz sırası cüml d  v  MSB-d  sözün yerl şdiyi mövqeyi v  ya sintaktik qrupları t yin
edir. İngilis dilind  müasir Az rbaycan dilind n f rqli düz v  ks sıra yaxud invertarlaşmış söz sırası mövcuddur.
Bu sıra dilin morfoloji quruluşu il  laq dar olaraq, MSB-d  d  mühüm semantik, struktur-t şkil funksiyalarını
yerin  yetirir. İnversiya hadis si öz-özlüyünd  standart ( n n vi) sırasının d yişm si il  xarakteriz  olunur. Bu
m qamda mü yy n bir üzv m tn komponentl rinin arasına girir v  bunun n tic sind  onların daha möhk m
bağlamasını ş rtl ndirir.

Açar sözl r: M tn, sintaktik bütöv, mür kk b sintaktik bütöv, inversiya hadis si, m rk zi cüml .

M qal ni yazmaqdan sas m qs d ingilis v  Az rbaycan dill rind  mür kk b sintaktik
bütöv (MSB) v  inversiya hadis sinin qarşılıqlı laq  v  münasib tinin öyr nilm sind n
ibar tdir. Bu m qs d  nail olmaq üçün bir sıra m s l l r  aydınlıq g tirm k lazım bilinmişdir.
Bu m s l nin t dqiqinin m qs d müvafiqliyini v  elmi-n z ri, praktik d y rini mü yy n etm k;
MSB-ün strukur t rkibini, ünsiyy td  mövqeyini, komponentl rarası laq lilik v  semantik
bitkinliyi, h mçinin d  MSB-nin yaranmasında inversiyanın rolunu d qiql şdirm k. Mür kk b
sintaktik bütöv MSB h  dil, h m d  nitq faktıdır. Onun hüdudları genişdir. 

Mür kk b sintaktik bütöv (MSB) n dir? M tnin struktur-semantik vahidi kimi MSB
qeyd olunur. Mür kk b sintaktik bütövün (MSB) spesifik struktur v  semantik lam tl ri möv -
cuddur. Müxt lif sistem  malik dill rd  mür kk b sintaktik bütöv m tnin struktur-semantik
vahidi kimi çıxış edir. MSB-ün formalaşmasında, sas n, bir sıra formal laq  vasit l ri çıxış
edirl r: prosodik elementl r (intonasiya, vurğu v  s.), morfoloji t krarlar (cins, zaman, hal
kateqoriyası lam tl rinin t krarı); leksik t krarlar (sözl rin tam, natamam, y ni müxt lif qram -
matik formalarda olan t krarı v  sıfır t krar); sintaktik t krarlar (söz sırasının tam v  natamam
t krarı, xiazm v  s.); qrammatik vasit l r (bağlayıcılar, qüvv tl ndirici datlar, deyktik element -
l r, müxt lif tipli v zlikl r, z rfl r v  s.) (1, s. 12).

Rus dilçiliyind  N.S.Pospelov 40-cı ill rd  MSB v  onun söz sırası il  bağlı sas struktur
xüsusiyy tl ri haqqında mü yy n fikirl r söyl mişdir (2, s. 54).

L.Q.Vedenina müasir fransız dilinin materialları sasında MSB komponentl ri arasındakı
inversiyalaşmış semantik-sintaktik münasib tl r  toxunmuşdur (3, s. 63).

Hind-Avropa dilçiliyind  MSB inversiyalaşmış mür kk b cüml nin ümumi v  f rqli
xüsusiyy tl ri d  mü yy n q d r öyr nilmişdir (4, s. 109).

Q.Solqanik mür kk b sintaktk bütövün cüml l rind  baş ver n inversiyanı sintaktik-
üslubi hal sayır (5, s. 68).

Mür kk b sintaktik bütöv b z n “sintaktik bütöv” termini v zin  işl dilir. Şübh siz, burada
“mür kk b” sözü artıqdır. Çünki “bütöv” sözünd  mür kk blik anlayışı vardır v  “sin taktik bütöv”
termini “söz birl şm si”, “cüml ”, “mür kk b cüml ” terminl rinin heç biri il  qarışmadan bunların
hamısından f rqli – yuxarı sintaktik quruluşu heç bir dolaşıqlığa s b b olmadan s lis ş kild  ifad



edir. MSB bir neç  sintaktik bütövün birliyind n ibar tdir. laq li nitqin (m tnin) cüml d n böyük
el  bir bitkin m nalı parçasıdır ki, onu bir daha bitkin m nalı m tnl r  ayırmaq olmaz. Bu c h td n
sintaktik bütövl r morfeml ri xatırladır. Morfem dilin bir daha m nalı vahidl r  parçalana bilm y n
n kiçik m nalı vahidl ri olduğu kimi sintaktik bütövl r d  m tnin bir daha bitkin m nalı m tnl r

bölün  bilm y n n kiçik m nalı parçasıdır. Akademik Kamal Abdullayevin başçılığı altında çap
olunmuş irih cmli monoqrafiyanın (6). «Giriş» hiss d  K.Abdullayev mür kk b sintaktik bütövün
t dqiqini saslandırır, dilçiliyin müst qil sah si hesab edir, h min m s l nin t dqiqi aspektl rini
(dil v  nitq aspekti; vahidl rin dil  v  nitq  aidliyi), dil k siyind  MSB, sintaktik vahidl r v  MSB
m s l l rin  aydınlıq g tirir. K.Abdullayev laq li nitqin h qiqi sintaktik vahidinin sad  v
mür kk b cüml l r deyil, MSB olduğunu Az rbaycan dilçiliyind  ilk d f  göst rmiş, mür kk b
sintaktik bütövl  abzasın s rh d l rini ayırmış, onları sintaktik v  qrafik xüsusiyy tl rin  gör
f rql ndirmişdir. K.Abdullayev ayrıca çap etdirdiyi m qal sind  Az rbaycan dilind  MSB-ni
semantik-qrammatik t hlilin obyekti saymaqda düzgün mövqe tutmuşdur (7, s. 10-19). O, MSB-
ün s rh dl rini ilk d f  mü yy nl şdirm y  t ş bbüs göst r nl rd ndir. K.Abdullayevin
s rl rind  MSB-ün s rh dl ri nin mü yy nl şdirilm sind  izomorf v  kommunikativ prinsipl r

t dbiq olunmuşdur.
Amma Az rbaycan dilçiliyind  bundan vv l, R.X lilov MSB-ün strukturunda

m rk zi (nüv ) cüml ni ayıraraq, bütün sonrakı t hlili m hz onun üz rind  qurmağı m sl h t
bilmişdir: “M rk zi cüml nin izahına xidm t ed n cüml  v  ya cüml l r qrupunun s rh dl ri
mür kk b bütövün s rh dl ri il  üst-üst  düşür”; “ şyanın çıxış v  ya başlanğıc nöqt sini
bildir n v  çıxışlıq halda duran yer z rfliyi vv l, h r k tin istiqam t v  yaxud qurtaracaq
nöqt sini bildir n v  yönlük halda duran yer z rfliyi is  mür kk b sintaktik bütöv iç risind  sonra
g lir” (8, s. 67; 171).

“Az rbaycan dilind  mür kk b sintaktik bütövl r” adlı monoqrafiyada “Türkologiyada
MSB-nin öyr nilm si tarixi” (N.Novruzova) d  n z rd n keçirilir. Mü llif türkoloji dilçilikd
MSB haqqında yazıları ilkin t dqiqatları, bundan savayı, tatar, türk, Az rbaycan dilçilikl rind
MSB-nin öyr nilm si probleml rini qaldırır, türk epos m tnl ri sasında bu m s l nin
t dqiqini izl yir, sonda is  MSB-in dill rin sonrakı m rh l l rind ki t dqiqinin yeni
istiqam tl rini mü yy nl şdirir (6, s. 61-84).

.Cavadov h l  70-ci ill rd  m tn v  cüml d  sözl rin sırası m s l l rini namiz dlik
dissertasiyası kimi q l m  almışdır (9; 10).

.X lilov Az rbaycan dilçiliyind  sintakti.k bütövl rin yavranmasında morfoloji
vasit l rin rolundan b hs ed n m qal  il  çıxış etmişdir (11).

İngilis v  Az rbaycan dill rind  inversiyanın m tnl , MSB-l  laq li araşdırılması
n z ri dilçiliyin aktual probleml rind n hesab edilir. H min m s l nin h lli çox vacibdir.
Linqvistika elmind  bu sah y  dair araşdırma işl ri olsa da, inversiya v  MSB-l rin xüsusi
v  ümumi dilçilikd  sas t dqiqat obyekti ola bilm mişdir.

MSB-d  laq  vasit si rolunu inversiya hadis si oynayır. laq  vasit l ri müxt lif
m rh l rl r üzr  özünü göst rir:

MSB-ün başlanğıc m rh l sind  inversiya: Xaçbulaba r isin d y  qarovulu Q dir t yin
olunmuşdu. Ezamiyy t kağızını ona ver nd  B bir b y bir quran söz dedi. Bunları dürüst
öyr nib yadda saxlamasa da, Q dir m tl bi başa düşürdü. B yin sözünd n bu çıxırdı ki,
qulluğun üçtünd  möhk m dur, m nim üzümü pristavın yanında qara el m , bu yaxşılığı da
h miş  yadında saxla!

MSB-ün orta m rh l sind  inversiya: Ş nb  günü Q dir d y d  olmalı idi. Bu ayrılığa
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Qumru razı ola bilmirdi. “Ya, deyirdi, burax, boynundan at, ya da ki, m ni d  apar!. Ayrı dura
bilm r m”.

Qumrunun halını Q dir yaxşı düşünürdü. K ndd  onun kims si yox idi. Yaman günd
qapısını açıb, d rdini soruşan yalnız M ş di İslamgil idi. M ş di İslamın da işi Q dir kimi düz
g tirmirdi, gücl  dolanır, gah bu k nd , gah o k nd  k rpic k sm y , kin -biçin  gedirdi. İşd n
baş açıb dostlar görüş  d  bilmirdil r. Q dir bir fikirl şdi ki: “Özüml  aparım Qumrunu!.”

Çox ç tin olacaqdı bu. Külf ti dağa çatdırmaq üçün çoxlu pul lazım idi. Dağda is , kim
bilir, yer, ev tapmaq mümkün olacaqdı ya yox. B yin yanına Q dir m sl h t  getdi. Evi aparmaq
fikrini eşid n kimi b y özünü itirdi. N d ns  başını tovladı, r ngi qaçdı, dili dolaşdı. Möhrü
yer  atıb ayağa durdu. Q dir  qoşulub g ldi:

MSB-ün son m rh l sind  inversiya: – Kim deyir? Bu n  fikirdi? El  iş olarmı? Ev n dir,
zad n dir! Bu n s t r find n qulluğa gedirs n s n. Evin burada qalmasa kim qulluq ver r s n .
Bir d qiq  inanarlarmı? Qaldı ki, hara gedirs n? Dağda s n özün  yatmaq yeri tapsan, qoçaqsan.
Evi d b rtm k n  üçün? Yox! Boşla, boşla. – rkyana bir ah ngl  B bir b y üzünü qadına t r f
tutub deyirdi:  – Qumru bacı, bunu ayrı yerd  deyib camaatı özünüz  güldürm yin! Razı salıb
güc il  qulluq almışıq. Pristavın qulağına çatsa ki, siz köçürsüz, daha yaxına qoymaz Q diri!
Sonra Q dir  sarı baxıb, b y sözünün t sirini yoxlamaq ist yirdi:

– Bildin n  deyir m, Q dir!
– B li, bildim.
– Başa düşdün d ?
– Başı düşdüm, b y! (Mir C lal)
H min üç hiss  bitkin m nalı mikrom tn parçasıdır. Bu parçalar eyni fikrin trafında

yaranmışdır, mikrotema silsil si, ardıcıllığı m l  g tirmişdir. H r üç hiss nin arasında laq
möhk mdir, tor ş b k ni xatırladır. H min laq ni yazıçı “Ayrılıq” adandırır.

MSB-in ümumi m lumat, inkişaf v  son (n tic ) m rh l l ri inversiyalaşmış cüml l rin
iştirakı il  reallaşır. Göründüyü kimi, bu b dii m tnd  söz sırası üslubla bağlı orlaraq d yişib,
buna s b b m ntiqi vurğudur (12, s. 10).

“Ayrılıq” mikrom tnind  h r üç durumda inversiyanın yaranması B bir b y üçün vacib
bir m s l nin m na baxımdan daha qabarıq ş kild  n z r  çatdırılması il  laq dardır. Ona gör
ki, adi sırada bu g rginliyik öz ifad sini tapa bilm z. Mü yy n söz, ifad  t l ffüz etibaril  f rq -
l nm lidir. Fikri müxt lif m na çalarlıqlarında t zahür etdirm k üçün m tn daxilind ki bu v  ya
dig r sözün yerini d yişm k v  xüsusi vurğu il  t qdim etm k t l b kimi ortaya çıxır. Başqa sözl ,
inversiyaya m ruz qalmış söz v  ifad nin xüsusi tonu, tonallığı olur. Az rbaycan dilinin t l bin
müvafiq olaraq is  vurğulu söz d  çox zaman x b rin yanında, x b rd n önc  yerl şir. Bu v ziyy t
üslubi hal yaradır. Yuxarıdakı m tnd  üslub baxımdan söz sırası daha geniş imkanları üz
çıxarmışdır. Üslubiyyat kitablarında göst rildiyi kimi, h min qanun üslubi söz sırasının ancaq bir
qolunu t şkil edir. Az rbaycan dilind  söz sırasının üslubi işl m  yerl ri olduqca z ngin, müxt lif
v  r ngar ngdir. Üslub nöqteyi-n z rd n söz sırası aşağıdakı vasit l rl  mü yy nl şdirilir:

1. H r hansı bir cüml  m tnd , nitq prosesi, yaxud kontekst daxilind  başqa cüml l rl
laq li ş kild  götürülür.

2. M ntiqi vurğuya fikir verilir.
3.Üslubla laq dar olaraq mü llifin hekay  nitqini dialoqdan, tipl rin dilind n ayırmaq

lazımdır. Mü llifin nitqinin özün m xsus xüsusiyy ti olduğu kimi, dialoq nitqinin d  öz spesifik
s ciyy si vardır. Çünki mü llifin nitqind n f rqli olaraq dialoq nitqind  mü yy n m na çalarlığı,
ekspressivlik, hiss-h y can, güclü sur td  n z r  çarpdırılma v  s. vardır.
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4. Söz sırası s rin növü (janrı) il  d  bağlıdır (13, s. 285).
Söz sırası hadis sinin t hlili cüml  ç rçiv sind n daha geniş ç rçiv y  müraci t olun -

masını t l b edir. Bel  ki, bu problemi daha d rind n anlamaq üçün onun m tn k siyind  işl n n
m qamına mü yy n kontekstd  baxmaq lazımdır. Söz sırasının m tnyaradıcı funksiyası m hz
m tnin s b b-n tic  sasında kommunikativ açılışının ifad sind  n z r  çarpır.

M tnin bütövl şm sind  söz sırasının t krarının, y ni sintaktik paralelizmin rolu vardır.
K.Abdullayev bu xüsusda yazır: “M tnd  laq  vasit si rolunu oynayan inversiya söz sırasının
el  d yişm sini h yata keçirir ki, burada mü yy n ümumi üzv bütün m tnin vv lind  deyil,
m tn komponentl rinin arasında işl nir. Burada sas m qs d d  odur ki, ümumi üzvün orta
mövqed  işl nm si il , y ni, h m özünd n vv lki, h m d  özünd n sonrakı komponentl r  aid
olmamaları il  bu komponentl rin bir-birin  daha möhk m bağlanması ld  edilsin” (14, s. 239).
İngilis dilinin m tnl rin  xas söz sırası b z n k skin d yişir, bu m tnd  tematik dinamikaya,
inkişafa birbaşa öz t sirini göst rir. n n vi söz sırasının saxlanıla bilm m si n tic sind  m l
g l n inversiya m tnin h m praqmatik effektivliyini yüks ldir, h m d  m tnin başlıca süjet
x ttini inkişaf etdirm y  imkan verir. İnversiyanın başlıca prinsipi bundan ibar tdir ki, onun
ikinci komponenti struktur c h td n birinci komponent  münasib td  inversiyaya uğrasın, el c
d  m tnin komponentl ri m zmun planında bir-biri il  xiazmatik münasib td  ola bil r. MSB
v  onun formalaşmasında inversiyanın rolu inkaredilm zdir. İfad y  b zi sözl rin t sir gücünü
çoxaltmaqdan ötrü, cüml nin n n vi (standart) qanunlarının t l b etdiyi kimi yox, dig r ş kild
işl tm y  inversiya (yerd yişm ) deyilir.  Söz sırası m tnin komponentl ri arasında m na v
struktur laq si yaradan vasit l rd n biridir. Söz sırası il  bağlı m tn yaradan vasit l r iç risind
inversiya, sintaktik paralelizm, ksin  söz sırası (xiazm) mühüm yer tutur.

M tnd  mü yy n üzvün öz yerini, sırasını d yişm si inversirsiya adlanır. İnversiya
vasit sil  m tnin mü yy n komponentl ri onunla (inversiya olunmuş sözl ) laq y  girir.
Bel likl , inversiya vasit sil  m tnin komponentl ri bir-biri il  bağlanır. M s.: Adı Leyladır
onun. H yatı b xt v rlikl , q lbi ist kl rl  doludur. Dodaqlarındakı gülüşl  gözl rind ki sevinc
kiz yaranmışdır. Ömründ n keç n on s kkiz ild  ata-ana h miş  bu yegan  qızcığazın nazını

ç kmiş, üstünd  smiş, onu ehtiyacın üzünü görm y , xiff tin n  olduğunu bilm y  qoymamışlar
(S.Q dirzad ). Bu m tnd  onun adı mür kk b mübt dasında sözl r yerini d yişmiş sözl r arasına
Leyladır sözü daxil olmuşdur. N tic d  onun adı Leyladır strukturu adı Leyladır onun formasına
düşmüşdür. Onun sözünün inversiyası imkan yaratmışdır ki, ikinci komponent (onun) dodaq -
larındakı.. v  üçüncü komponent (onun) ömründ n…birinci komponentl  (adı Leyladır onun)
m na v  struktur laq si yaratmaqla m tn formalaşdıra bilsin. M tn yaradan ksin  söz sırası
(xiazm) onun bağlıdır ki, ikinci komponent birinci komponentl  müqayis d  inversiyaya uğrayır.
M s.: Bu m nim ziz v  q dim dostum Mola N sr ddin midir ki, h tta bunun o m z li jurnalını
neç  d f l rl  gül -gül  oxumusunuz v  d f l rl  oxuya-oxuya gülmüsünüz (C.M mm dqulu -
zad ).

M tnd  birinci hiss  (gül -gül  oxumusunuz) v  ikinci hiss  (oxuya-oxuya gülmüsünüz)
yerd yişm y  uğramışdır. Ancaq bu yerd yişm  bir vasit  kimi m tnin m l  g lm sin  xidm t
etmişdir (15, s. 388 (428 s.).

MSB m zmun etibarı il  tam bir qurumdur. MSB dil işar l rinin özün m xsus sırasından
ibar t bir strukturdur. “MSB kommunikativ vahid kimi mü yy n informasiya daşıyıcısıdır v
h min informasiyanı ötür rk n müxt lif formal v  semantik vasit l rd n istifad  olunur” (16, s. 3).

M tnin, inversiyalaşmış MSB-l rin strukturu, h cmi v  s rh dl rin b zi m qamları
t dqiqatlarda izah olunmuşdur.
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N.Pospelov yazır ki, “rabit li nitqin sintaktik vahidi sad  v  mür kk b cüml  deyil, m hz
rabit li nitq kontekstind n çıxarılark n öz sintaktik bitkinliyini v  müst qilliyini qoruyub
saxlayan MSB-dir” (2, s. 68) Mü llifin başqa bir fikrin  gör , MSB çox “qapalı sintaktik
struktur”a sahibdir v  bu lam t bu strukturu daim seç r k f rql ndirir. Mür kk b cüml d n
f rqli, MSB-nin quruluşundakı yanaşı g l n sintaktik vahidl rin fikrin r van inkişafını yox,
sıçrayışlarını inikas etdirdikd  h min cüml l r arasında var olan sintaktik münasib tl rin k sil n,
münt z m olmayan s ciyy si il  t hlil olunur” (17, s. 53).

M tn struktur-semantik aspektd  başlanğıc v  son h mhüdüd nöqt l rin  sahib olan
sintaktik vahiddir. K.M.Abdullayev MSB-l rl  abzasları f rql ndirir v  yazır ki, “abzas v  MSB
bir-biri il  laq li olsalar da, müxt lif s viyy  v  sisteml r  aid olduqları üçün onları eynil şdir -
m k olmaz; SMB özünd  bir neç  abzası birl şdir  bildiyi kimi, bir abzas da bir neç  MSB-ni
hat  ed  bilir” (14, s. 189).

M tnin t rkib hiss l ri struktur-semantik c h td n iki cür laq  il  birl şir. Bunlardan
biri formal laq  adlanır. H min laq  t krarlar, bağlayıcılar v  s. il  formalaşır. Dig r laq
m zmun laq si v  ya semantk laq dir. Buraya ardıcıllıq laq si daxil edilir. T dqiqatçıların
s rl rin  sas n frazafövqü vahidl rd  qrammatik laq nin bir sıra növl rind n b hs olunur.

Buraya paralel, z ncirvari, birl şdirici v  situativ laq  tipl ri aid edilir (18). M lumdur ki, m tn
struktur-semantik planda 3 hiss d n ibar t olur: 1) başlanğıc, 2) orta, 3) son. İnversiyanın möv -
cud olduğu yerin başlanğıc, orta v  son olması MSB-in daxilind  paylanan ünsürl rinin m na
v  m zmununu sla d yiş  bilmir. M s.:

Had I more money, I would have boujht a much better present. Should you need anything,
feel free to tell me.

Mür kk b sintaktik bütövl ri t şkil ed n inversiya olunmuş mür kk b cüml l r hardly,
scarcely, no sooner, nothing, not only sözl ri il  başlanır. M s.: Hardly had crossed the threshold,
when a huge dog jumped on me and started licking my face. Never had I heard such a terrible
singing.

MSB-d  inversiya il  as, than bağlayıcılarından sonra qarşılaşmaq olur. M s.: He is very
active, as are most boys of his age. Country people know nature better than do city dwellers.

MSB-d  inversiya yer z rfi il  bağlı özünü göst rir: On the tree sat unusual bird. Directly
in front of them stood a beautiful castle. Not until I see it with my own eyes will I believe him.
Only in the last has he started to feel better. Only after the phone did she calm down. Never
have I seen such a beautiful child. At no circumstances are parents allowed to leave their children
alone.

Sintaktik (qrammatik) inversiya ingilis dilind  söz yerd yişm sinin bütöv sistem modeli -
dir. Bu sıra normal sıra il  dominantlıq t şkil edir. Tamamlıq-determinantların MSB-d  yerl şm
mövqeyi bu baxımdan diqq ti c lb ed n c h tl rd n biridir. M s.: Hallo! Here come two lovers
(K.Mansfield. The Lady s Mail._M., 1980); Among them stood tulips (R.Aldington. Death ov a
Hero.- Moscovv, 1950) 

K.Abdullayev qeyd olunan hiss l r haqqında namiz dlik dissertasiyasında bel  s ciyy  -
l ndirir: “M tnin başlanğıc hiss sind  mövzu açılır, bu açılışda h min hiss y  aid olan sintaktik
vahidl rd  ks r v ziyy td  v zlikl r v  ya dig r qrammatik vasit l rd n istifad  olunur, y ni
onların varlığı hiss edilmir. M tnin orta hiss si başlanğıcda veril nl rin ümumi m nasının açıl -
masını t min edir, son hiss  is  mövzunun konkretl şdiyi hiss  sayılır. Bu hiss d  m na ümumi -
l şdiril r k yekunlaşır. H r iki halda m tnin orta hiss si onun başlıca informasiya daşıyıcısı



olur” (19, s. 38). Az rbaycan dili sintetik quruluşlu dill rd ndir. Bu dild  cüml  söz sırası v
intonasiya il  yaranır. M tni t şkil ed n cüml nin bu v  ya dig r üzvünün aktuallaşdırılması il
laq dar söz sırası d yişdirilir, y ni inversiya edilir. İnversiya zamanı m ntiqi vurğu cüml d

x b rd n vv lki üzvün üz rin  düşür (20, s. 10).
“Tam leksik t krarlanma da cüml nin mü yy n üzvünün aktuallaşdırılması vasit si kimi

çıxış edir. İnversiya v  tam leksik t krar birlikd  aktualizator rolunu oynaya bil r” (21, s. 10 (21
s.). İngilis dili analitik struktura malikdir. Bu dild  söz sırası (inversiya) köm kçi sözl r, intonasiya,
v zlikl r, artikllar v  başqa vasit l rin köm yil  gerç kl şir. Söz sırasının d yişk n liyi İngilis

dilind  inversiya hadis sinin aktuallaşdırıcı vasit  kimi imkanlarını xeyli d r c d  lokallaş -
dırmışdır. M s.: There is some noise outside. There are several mistakes in your trans lation.

M tnin struktur-semantik t b q sind  v zlikl rin rolu böyükdür. Bir sıra müxt lif sis -
temli dill rd  işar  v zlikl ri m tnd  çox mühüm konstruktiv yük daşıya bilir; onlar m tnqurucu
v zif ni yerin  yetirir, m tnin t rkib hiss l ri arasında anaforik v  kataforik münasib t qurur.
M tnin t rkib hiss l rinin t krar hesabına laq l nm sind , sas n, o, bu işar  v zlikl rind n
istifad  edilir. M hz h min vahidl r m tnin başlıca semantikasının açılmasına yardım göst rir.
M s l n, ingilis dilind  aşağıdakı m tn  n z r salaq: She rang Michael up and made an
appointment with him at the theatre. Michael liked Dolly as little as she liked him… (Maug -
ham)= O, Maykla z ng vurub onunla teatrda görüş t yin etdi. Dolli Mayklı n  q d r xoşlamır -
dısa, Maykl da Dollini o q d r xoşlamırdı.

M tnin struktur-semantik t b q si söz birl şm sinin t krarından ibar t olur: They don’t
want clever men; clever men have ideas, and ideas cause trouble…(Maugham)= Onlar ağıllı
insanları ist mirl r; ağıllı insanların öz ideyaları olur, ideyalar is  probleml r tör dir.

İnversiya MSB-in müxt lif mövqel rind  müşahid  olunur. M s l n, vasit siz nitqd n
sonra: “How are you?” said Winnie-the-Pooh. Eeyore shook his head from side to side. “Not
very how”, he said.

Söz sırasının d yişilm si ingilis dilind  sintaktik münasib tin d  MSB-d  d yişm sin
s b b olur: When a man wants to kill a tiger he calls it sport; when a tiger wants  to kil lit is man
it is ferocity.

Bel likl , t dqiqatdan ir li g l n elmi q na tl r bel dir.
MSB m tn vahididir. MSV müxt lif komponentl rd n ibar tdir.

ks sıra yaxud inversiyanın linqvistik mahiyy ti MSB ç rçiv sind  d  aydınlaşır. Üslubi
inversiyanın sas tipl ri bu böyük sintaktik vahid modelind  d  mü yy nl şir. İngilis dilind  olduğu
kimi, müasir Az rbaycan dilind  d  inversiya MSB-d  ifad l rin emosionallığını yüks ld n vasit
kimi özünü göst rir. İnversiya MSB-d ki cüml l rin fikir-m na v  üslubi r ngin  t sir göst rir.
İnversiya MSB-in komponentl ri arasında m tnyaradıcı amil kimi d  çıxış edir.

T dqiqat materialı göst rir ki, söz sırası cüml d  v  MSB-d  sözün yerl şdiyi mövqeyi
v  ya sintaktik qrupları t yin edir. İngilis dilind  müasir Az rbaycan dilind n f rqli düz v  ks
sıra yaxud invertarlaşmış söz sırası mövcuddur. Bu sıra dilin morfoloji quruluşu il  laq dar
olaraq, MSB-d  d  mühüm semantik, struktur-t şkil funksiyalarını yerin  yetirir. İngilis dili
cüml l rind  sas söz sırası mübt da-x b r-tamamlıq modeli-sxemi üz rind  qurulur. Bu
“m şhur” sıra adlanır. M tnqurucu amil kimi bir çox hallarda xüsusi söz sırası, n n vilikd n
k nar ks sıra özünü göst rir. İnversiya hadis si öz-özlüyünd  standart ( n n vi) sırasının
d yişm si il  xarakteriz  olunur. Bu m qamda mü yy n bir üzv m tn komponentl rinin arasına
girir v  bunun n tic sind  onların daha möhk m bağlamasını ş rtl ndirir.

İnversiya v  mür kk b sintaktik bütöv (MSB), s h. 77-84
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